| am with you always,
to the end of the age.

Ta ¢ Vi cdc nguoi luén cho dén tan thé.
Matthew 28:20

Celebration of Ministry
and Installation of Rector

Ctr hanh Lé Nhiém Chtc va Muc Vu

March 17, 2024 at 3 in the afternoon
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Our Celebration begins at Saint John’s Episcopal Church
415 South Lexinton Street
Arlington, Virginia 22204

Following the Peace, we will move to Saint Patrick’s Episcopal Church
3241 Brush Drive
Falls Church, Virginia 22042
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Prelude Andante Mendelssohn

Hymn Lord, you give the great commission

1. Lord, you give the great com-mis-sion: “Heal the sick and preach the
2. Lord, you call us to your ser-vice: “In my name bap-tize and
3. Lord, you make the com  mon ho ly: “This my bod - y, this my
4, Lord, you show us love's true mea-sure: “Fa - ther, what they do, for-
5. Lord, you bless with words as - sur-ing: “1 am with you to the
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word.” Lest thechurch ne - gleet its mission, and the gos - pel go un-
teach.” That the world may trust yourpromise, life a - bun-dant meant for
blood.”" Let us all, for earth'strue glo-ry, dai- ly lift life heav - en-
give.” Yet we hoard as pri - vate treasure all that you so free - ly
end.," Faithand hope and love re - stor-ing, may we serveas you in-
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heard, help us wit-ness to  your pur-pose with re - newed in - ri
each, give us all new fer - vor, draw us clos - er in com-mu - ni-
ward, ask - ing that the world a round us share your chil dren'slib - er-
give. May your care and mer - ¢y lead us to a just so-ci - e-
tend and, a -mid the cares thatclaimus, hold in mind e - ter - ni-
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Refrain
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g With the Spirit's gifts empower us for the work of min - is - try.
ty.
ty.
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The people stand as they are able.

Dean
Blessed be the one, holy, and living God.

People
Glory to God for ever and ever.

There is one Body and one Spirit;
There is one hope in God’s call to us;

One Lord, one Faith, one Baptism;
One God, Creator of all.

The Lord be with you.
And also with you.

Let us pray.

O God of unchangeable power and eternal light:
Look favorably on your whole Church, that
wonderful and sacred mystery; by the effectual
working of your providence, carry out in
tranquility the plan of salvation; let the whole
world see and know that things which were cast
down are being raised up, and things which had
grown old are being made new, and that all things
are being brought to their perfection by him
through whom all things were made, your Son
Jesus Christ our Lord; who lives and reigns with
you, in the unity of the Holy Spirit, one God, for
ever and ever. Amen.

Dean

People of Saint John’s and Saint Patrick’s, you
have reflected on your ministry and discerned
your choice for a new Rector.

Wardens

We have chosen and called Julie Diane Bryant to
be our Rector, and she has accepted.

Deans
We commend your choice and affirm this call.

Hoi chung ding.

Giam Muc o ’
Chuic tung Thién Chua duy nhat hang song va
thanh khiét

Hoi Chung .

Vinh quang thugc ve Ngai doi doi.

Chi co mot Thanh Thé va mot Thanh Linh;
Mot hy veng trong tieng Chaa goi chang ta;

Mot Chaa, mot Buc Tin, mot phép Thanh Tay;
Mot Thién Chia la Tao Hoéa caa mudn vat.

Chua ¢ cung anh chi em.
Va & cung Muc Su.

Chung ta hay cau nguyén.

Oi lay Thién Chua day quyén ning la anh sang
vinh ctru: xin doai thuong Hoi Thanh thiéng
liéng mau nhiém; nguyén xin on Chua tiép tuc
cong trinh cau rdi, dé ca thé gian thiy va biét
rang nhitng gi tuong nhu da bi bo nay duoc tai
tao, tuong nhu da cii nay dugc nén mai, va moi
su da nén toan thién boi Pang qua ngudi mudn
vat da dugc dung nén, tic la Giésu Kit6 la Chaa
chang con, 1a Bang cung Ngai va Bac Thanh
Linh d6ng séng ddng tri, mot Bic Chaa Troi, doi
doi vo cung. Amen.

Giam Muc

Thua quy anh chi em tai Saint John’s va Saint
Patrick’s, quy vi da suy xét muc vu cua minh va
da quyét dinh chon muc su mai.

Trwong Ban Chdp Hanh
Chung t6i da moi Ba Julie Diane Bryant lam
Muc Su, va Ba da nhan loi.

Giam Muc
T6i chuc mirng quy Vi va xac nhan 16i mai nay.



Letters of Institution

The Reverend Julie Diane Bryant, Presbyter of the
Church of God, you have been called to work
together with your Bishop and fellow Presbyters
as a pastor, priest, and teacher, and to take your
share in the councils of the Church.

Now, in accordance with the Canons, you have
been selected to serve God as Rector of Saint
John’s Episcopal Church, Arlington, Virginia and
Saint Patrick’s Episcopal Church, Falls Church,
Virginia.

This letter is a sign that you are fully empowered
and authorized to exercise this ministry, accepting
its privileges and responsibilities as a priest of this
Diocese, in communion with your Bishop.

Having committed yourself to this work, do not
forget the trust of those who have chosen you.
Care alike for young and old, strong and weak,
rich and poor. By your words, and in your life,
proclaim the Gospel. Love and serve Christ's
people. Nourish them, and strengthen them to
glorify God in this life and in the life to come.

May the Lord, who has given you the will to do
these things, give you the grace and power to
perform them.

Given under my hand and seal, in the city of
Richmond, on the 17 day of March, 2024, and in
the second year of my consecration.

The Right Reverend E. Mark Stevenson
Bishop of Virginia.

Dean

Are you, the people of Saint John’s and Saint
Patrick’s, ready to continue in your ministry, with
Julie as your priest?

People
We are.

Thw Bé Nhiém

Muc su Julie Diane Bryant, Truong 180 cia Gido
hoi Chua, ba da dugc mai goi lam viéc cung véi
Giam muc caa minh va cac muc su dong nghiép
V6i tu cach 1a muc su va gigo chirc, dong thoi
tham gia vao cé4c hoi dong cua Giéo hoi.

Gio day, theo Quy dinh, ba da duoc chon dé
phuc vu Chla véi tu cach 1a Muc Su Quan

Nhiém Nha tho Tan gido Saint John, Arlington,
Virginia va Nha tho Tan gido Saint Patrick, Falls
Church, Virginia.

Bue thu nay 1a mot biéu hién cho thiy ba duoc
trao quyén va iy quyén day du dé thuc hién tac
vu ndy, chap nhan cac dic quyén va trach nhiém
cua minh véi tu cach 1a muc su ctia Gido phan
nay, trong su hiép thdng vai Giam myc cua ba.

Pi dan than vao cong viéc nay, ding quén sy tin
tuong cua nhimg nguoi da lya chon minh. Quan
tam nhu nhau ddi véi tré va gia, manh va yeu
giau va ngheo. Bang 1oi n6i va bang cudc song
caa minh, hdy loan b4o Tin Mung. Yéu thuong
va phuc vu dan Chua Kit6. Hay nu6i dudng ho
va cung ¢ ho dé ho ton vinh Chia & doi nay va
doi sau.

Xin Chtia, Déng d4 ban cho ba y chi dé lam
nhitng diéu nay, ban cho ba an sing va sic manh
dé thuc hién chang.

Ky va dong dau, tai thanh phd Richmond, vao
ngay 17 thang 3 nam 2024 va vao nam tha hai
thu phong cua toi.

The Right Reverend E. Mark Stevenson
Gidm muc Virginia.

Giam Muc

Quy vi tai Nha Tho Thanh Saint John’s va Saint
Patrick’s, quy vi da san sang nhan Ba Julie lam
Muc Su cua minh?

Hoi Chung
Chung tdi da san sang.



The Word of God
Dean

Shed upon your Church, O Lord, the brightness of
your light, that we, being illumined by the
teaching of your apostle and evangelist John, may
so walk in the light of your truth, that at length we
may attain to the fullness of eternal life; through
Jesus Christ our Lord, who lives and reigns with
you and the Holy Spirit, one God, for ever and
ever. Amen.

Almighty God, in your providence you chose your
servant Patrick to be the apostle to the Irish
people, to bring those who were wandering in
darkness and error to the true light and knowledge
of you: Grant us so to walk in that way that we
may come at last to the light of everlasting life;
through Jesus Christ our Lord, who lives and
reigns with you and the Holy Spirit, one God, for
ever and ever. Amen.

Presenters Bibles

Julie, with these Bibles we proclaim and hear
God’s living Word. Join us in the ministry of
telling the Good News to the World.

Rector

Amen. Let us hear again the Good News of
salvation.

The Lessons

A Reading from Paul’s First Letter to the
Thessalonians 2:1-8

You yourselves know, brothers and sisters, that
our coming to you was not in vain, but though we
had already suffered and been shamefully
mistreated at Philippi, as you know, we had
courage in our God to declare to you the gospel of
God in spite of great opposition. For our appeal
does not spring from deceit or impure motives or
trickery, but just as we have been approved by
God to be entrusted with the message of the
gospel, even so we speak, not to please mortals,

Loi Chuaa
Giam Muc
Lay Chua, xin chiéu toa trén Gido hoi caa Chla
anh sang chai loi cua Chia, dé chung con, duoc
soi sang bai 161 day cua tong d6 va nha truyén
gido John cua Chia, c6 thé budc di trong anh
sang chan ly cia Chua, dé cubi ciing ching con
c6 thé dat duoc su vién man va vinh citu cua
mang séng; nho Bac Giésu Kitd, Chla ching
con, Pang hing sbng va hién trj ciing Chta va
ChGa Thanh Than, mot Thién Chia muén thug
muon doi. Amen.

Lay Thién Chua toan nang, trong sy quan phong
ctua Ngai, Ngai da chon t6i t¢ Patrick caa Ngai
lam téng dd cho ngudi dan Ireland, dé dua nhitng
ngudi dang lang thang trong bong t6i va sai 1am
dén véi anh sang dich thuc va sy hiéu biét vé
Ngai: Xin ban cho chung con budc di theo cach
d6 @é chang con co thé cudi cung dén duoc anh
séng cua sy song vinh ciru; nho Puc Giésu Kitd,
Chua chung con, Pang hang sdng va hién tri
cling Chda va Chua Thanh Than, mot Thién
Chua muén thué mudn doi. Amen.

Dai dién Kinh Thanh
Muc Su, véi quyén Kinh Thanh nay chang ta
tuyén doc 161 hang séng ciia Thién Chua. Xin
cung chang ti cdng bé Tin Mung cho thé gisi.

Muc Su
Amen. Hay cung toi ling nghe Tin Mg ctu
roi.

Cac DPoan Kinh Thanh

| Thé-sa-16-ni-ca 2:1-8

1 Thua anh chj em, chinh anh chi em da biét rd,
lan ching t6i dén tham anh chi em trudc ddy that
khong udng phi chit nao. 2 Vi nhu anh chi em di
biét, sau khi chung t61 da bi thuong khé va bi
1am nhuc tai Phi-lip, chtng t6i van lay can dam
trong Dirc Chua Troi chung ta dé rao giang Tin
Mung ctuia Pirc Chtia Tro1 cho anh chi em gitra
nhiéu chdng d6i. 3 Vi nhitng 16i khan khoan kéu
goi ciia chung t6i khong do chu tAm bat chinh,
hodc dong co khong trong sach, hodc vdi dung y



but to please God who tests our hearts. As you
know and as God is our witness, we never came
with words of flattery or with a pretext for greed,;
nor did we seek praise from mortals, whether from
you or from others, though we might have made
demands as apostles of Christ. But we were gentle
among you, like a nurse tenderly caring for her
own children. So deeply do we care for you that
we are determined to share with you not only the
gospel of God but also our own selves, because
you have become very dear to us.

Psalm 96

! Sing to the LORD a new song; *
sing to the LORD, all the whole earth.

2 Sing to the LorD and bless his Name; *
proclaim the good news of his salvation from
day to day.

3 Declare his glory among the nations *
and his wonders among all peoples.

* For great is the LORD and greatly to be praised; *
he is more to be feared than all gods.

% As for all the gods of the nations, they are but
idols; *
but it is the LORD who made the heavens.

® Oh, the majesty and magnificence of his
presence! *
Oh, the power and the splendor of his sanctuary!

" Ascribe to the LoRD, you families of the
peoples; *
ascribe to the LORD honor and power.

8 Ascribe to the LORD the honor due his Name; *
bring offerings and come into his courts.

Ira gat, * nhung vi Pirc Chuia Troi da thir nghiém
chuing t61 va giao cho ching t6i trong trach rao
giang Tin Mung, nén chung t6i cur giang day,
khong phai dé lam vira 1ong ngudi ta, nhung dé
1am vui long Dirc Chuia Troi, Pang do xét 1ong
da ching ta.

5Vi nhur anh chi em da biét, chang t6i khong
dung nhirng 161 dua ninh va cling khong rao
giang vi dong co tham mubn diéu gi — c6 Puc
Chuia Troi lam chimg cho chung t6i. ® Chling toi
khong tim kiém vinh hién tir loai nguoi, du 1a
vinh hién d6 den tir anh chi em hay tir nhing
nguoi khac, ’ mgc du chung tdi ¢6 quyén huong
nhan dic quyén d6 vi 1a cac st d6 cua Déang
Christ, nhung khi ¢ gitra anh chi em chung t6i da
cu xu diu dang, nhu nguoi me triu mén chiam séc
cac con minh. 8 Chiing t6i thwong mén anh chi
em dén ndi khong nhiing di vui vé rao truyén Tin
Mung cua DPuc Chaa Troi cho anh chi em ma con
vui 10ng chia sé chinh mang sdng chung t6i cho
anh chi em, vi anh chi em da tré thanh nhiing
ngudi rat yéu diu cua chung toi.

Thanh Thi 96

1 Hay ca ngoi CHUA bang mot bai ca méi; Hai ca
the gioi, hay ca nggi CHUA;

2 Hay ca ngoi CHUA, hay chuc tung danh Ngai;
Hay rao truyen on ctru roi ctia Ngai hét ngay
nay sang ngay khac.

3 Hay cong bd vinh hién Ngai trong cic nudc;
Hay thuat lai nhitng viéc la lung ctia Ngai gitra
moi dan,

4V/1 CHUA that vi dai thay! Chi Ngai mé&i dang
duoc ca ngoi; Ngai that ddng kinh so hon tat ca
cac than.

5Vi tat ca cac than cta cac dan chi 1a nhitng hinh
tugng vo tri, Con CHUA la Bang da dyng nén
cac tang troi.

6 Huy hoang va uy nghi ¢ trudc mit Ngai;

Quyén nang va dep dé ¢ trong noi thanh Ngai.

" Hay quy vé cho CHUA, hdi cac gia toc cua
muon dan; Hay quy vé cho CHUA vinh hién va
quyén nang.

8 Hay quy vé cho CHUA vinh hién xtng dang véi
danh Ngai; Hay dem mdt cua 1€ vao cac san dén
tho Ngai.



® Worship the LORD in the beauty of holiness; *
let the whole earth tremble before him.

10 Tell it out among the nations: "The LORD is
King! *
he has made the world so firm that it cannot be
moved; he will judge the peoples with equity."”

11 et the heavens rejoice, and let the earth be
glad; let the sea thunder and all that is in it; *
let the field be joyful and all that is therein.

12 Then shall all the trees of the wood shout for

joy before the LORD when he comes, *
when he comes to judge the earth.

13 He will judge the world with righteousness *
and the peoples with his truth.

9 Hay ton tho CHUA trong noi thanh trang 1€ cua
Ngai; Hoi ca thé gian, khé run s¢ trude mat
Ngai.

19 H3y noi giita cac dan cac nude rang, “CHUA tri
vi! The gian da dugc 1ap viing; no6 s€ khong bi
lung lay. Ngai s€ phan xét mudn dan mdt cach
cong binh.”

11 Nguyén céc ting trdi vui mimg; nguyén trai dat
vui vé; Nguyén dai duong va moi vat trong nod
gam vang;

12 Nguyén dong xanh va moi vat trong né mimg
r0; Nguyén moi cay rung hat ca vui vé

130 trude mat CHUA, vi Ngai sap dén, Vi Ngai
sap dén de phan xét the gian. Ngai s€ phan xét
thé gian dua theo cong ly; Ngai s€ phan xét
muon dan theo chan ly ciia Ngai.

Hymn They cast their nets in Galilee
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1 They cast their nets in Gal - i - |lee just
2 Con - tent - ed, peace - ful fish - er - men, be -
3 Young John who trimmed the flap - ping sail, home -
4 The peace of God, it is no peace, but
off the hills of brown; such hap - py,
fore they ev - er knew the peace of
less, in Pat - mos died. Pe - ter, who
strife  closed in the sod. Yet let us

sim - ple fish - er - folk, be - fore the Lord came down.
God ' that filled their hearts brim - ful, and broke them too.
hauled the teem-ing net, head - down was cru - ci - fied.
pray for but one thing— the mar-velouspeace of God.

Words: William Alexander Percy (1885-1942), akt.
Music: Georgetoum, David McKinley Williams (1887-1978)

CM

Wards: Copyright by Edward B Marks Music Corporation. Used by permission.

Gospel: Matthew 28:16-20

Deacon  The Holy Gospel of our Lord Jesus
Christ according to Matthew.
People Glory to you, Lord Christ.

Phiic Am: Ma-thi-o 28:16-20
Deacon

Phiic Am cta Chia Cttu ThéE Gié
Xu theo thanh Ma-thi-o.

Hgi Ching Lay Chiia Céu Thé, vinh quang

thudc vé Chia.



The eleven disciples went to Galilee, to the
mountain to which Jesus had directed them. When
they saw him, they worshiped him; but some
doubted. And Jesus came and said to them, “All
authority in heaven and on earth has been given to
me. Go therefore and make disciples of all
nations, baptizing them in the name of the Father
and of the Son and of the Holy Spirit, and
teaching them to obey everything that | have
commanded you. And remember, | am with you
always, to the end of the age.”

The Gospel of the Lord.
Praise to you, Lord Christ.

The Homily/ Bai Giang

16 B4y gio muoi mot mén do dén Ga-li-18, 1én
ngon ndi ma Duc Chua Jesus da chi cho. ¥ Khi
thiy Ngai, ho thd lay Ngai, nhung c6 vai ngudi
con nghi ngo. ¥ Pirc Chua Jesus dén gan va noi
Vé6i ho, “Tét ca quyén binh trén troi va dudi dat
da giao cho Ta. 1° Vay hiy di lam cho moi dan
tré thanh mon dd Ta; hdy nhan danh Buc Chia
Cha, Buc Chaa Con, va buc Thanh Linh lam
bap-tém cho ho, 20 va day ho giir tat ca nhitng gi
Ta d3 truyén cho cac nguoi. Va nay, Ta & V6i cac
nguoi ludn cho dén tan thé.”

D6 1a Phiic Am ctia Chia.
Lay Chia Citu Thé, chiing con ca nggi Ngai.

The Reverend Jennifer D. Beal

Rector, Saint Anne’s Episcopal Church, North Billerica, Massachusetts

Renewal of Baptismal Vows

Dean

Julie; people of Saint John’s and Saint Patrick’s:
in Holy Baptism we received full adoption
through God’s grace and full empowerment for
ministry through the Holy Spirit. Will you work
together as partners in the mission of the Church,
to reconcile all people to God through Christ?

People We will, with God’s help.

Dean

The water of baptism signifies our eternal
covenant with God. In it we are buried with
Christ in his death. By it we share in his
resurrection. Through it we are reborn by the
Holy Spirit. Therefore in joyful obedience to
Christ, we bring into his fellowship those who
come to him in faith, baptizing them in the Name
of the Father, and of the Son, and of the Holy
Spirit.

We pray you, O God, sanctify this water by the
power of your Holy Spirit, that all who in baptism
are cleansed from sin and born again may
continue for ever in the risen life of Jesus Christ
our Savior.

Tai Xac Nhan Giao U'éc Thanh Tay

Gidm Muc

Muc Su Julie va quy vi tal Saint John va Saint
Patrick: Trong I¢ Thanh Tay chung ta da dugc on
Chutia chap nhan va ban Thanh Linh dé thi hanh
muc vu. Quy Vi c6 hira sé dong cong cong tac
trong sir mang caa Hoi Thanh, phuc hoa moi
nguoi cung Thién Chaa qua Puc Kito chang?

Hgi Chung Chiang con xin hira. Xin Chaa giap
ching con.

Giam Muc

Nuéc thanh tay tuong trung cho giao udc doi doi
cua Chaa. Trong nudc ay ching ta cung chiu
chén véi Puc Kitd trong sy chét caa Ngai. Boi
nuéc ay, chang ta cung Ngai séng lai. Qua nudc
ay, chung ta dugc tai sinh bai Thanh Linh. Do
do, vang loi buc Kitd, chung ta mang nhiing
ngudi ¢6 long tin dén cong doan cua Ngai, lam
phép thanh tay trong Danh Pirc Cha, Puc Con va
bwc Thanh Linh.

Lay Chiia, xin thanh héa nuéc nay boi quyén
nang Thanh Linh Chua, dé hé& ai trong 1& nay
duoc thanh tay va tai sinh cé thé tiép tuc sbng mai
trong Buc Giésu Kitod la Cau Chua chang con.



Dean Water

Julie, take this water and help us baptize in
obedience to our Lord.

Rector

Let us renew the solemn promises and vows of
Holy Baptism, by which we renounce Satan and
all his works, and promise to serve God faithfully
in God’s holy Catholic Church.

Rector

Do you reaffirm your renunciation of evil and
renew your commitment to Jesus Christ?

People I do.

Do you believe in God the Father?

I believe in God, the Father almighty, creator
of heaven and earth.

Do you believe in Jesus Christ, the Son of God?

I believe in Jesus Christ, his only Son, our
Lord.

He was conceived by the power of the Holy
Spirit and born of the Virgin Mary.
He suffered under Pontius Pilate, was
crucified, died, and was buried. He
descended to the dead.
On the third day he rose again.
He ascended into heaven,
and is seated at the right hand of the
Father.
He will come again to judge the living and
the dead.

Do you believe in God the Holy Spirit?

I believe in the Holy Spirit,
the holy catholic Church,
the communion of saints,
the forgiveness of sins,
the resurrection of the body, and the life
everlasting.

Will you continue in the apostles’ teaching and
fellowship, in the breaking of bread, and in the
prayers?

Giam Muc Nuéc
Muc Su, Xin nhan ldy nudc nay va gidp ching toi
duoc thanh tay trong su vang phuc theo Chda.

Muc Sw

Chung ta hay nhéc lai giao udc Thanh Tay, chdng
tra Satan cung tat ca viéc ac cua no, va hua trung
thanh phuc vu Chuaa trong Hoi Thanh ctaa Ngai.

Muc Sw
Anh chj em c6 htra quyét chdng lai diéu ac va
hién minh cho Ptc Giésu Kito chang?

Hoi Chung Chung t6i xin hira.

Anh chi em c6 tin Birc Chaa Troi la Cha?

Téi tin Dirc Chiia Troi la Cha Toan Nang, 1a
Pang dung nén troi dat.

Anh chi em c6 tin Burc Giésu Kit6 1a Con Buc

Chua Tro1?

Téi tin Pirc Giésu Kitd 1a Con DPirc Chia Troi
va la Chua chung ta;

Ngai dugc thai dung béi Thanh Linh, sanh béi
Trinh Nir Ma-Ri, chiu dau kho do Bon-Xo
Phi Lat, bi dong dinh, chiu chét va chén.
Ngai xudng céi chét.

Pén ngay thir ba, Ngai song lai.

Ngai thang thién, ngu bén hiru Pirc Chua
Cha.

Ngai sé tro lai dé xét doan nguoi sf)ng va
ngudi chét.

Anh chi em c6 tin Puc Chia Thanh Linh?
Toi tin Pirc Thanh Linh
Téi tin Hi Thanh toan cau,
su hiép thong cia cac thanh,
sur tha ti, sw sdng lai ciia than thé,
va s song doi doi.

Anh chi em c6 tiép tuc theo su day dd cia cac
tong do va tinh than hitu, trong sy bé banh, va
trong sy cau nguyén?
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I will, with God’s help.

Will you persevere in resisting evil, and,
whenever you fall into sin, repent and return to
the Lord?

I will, with God’s help.

Will you proclaim by word and example the
Good News of God in Christ?

I will, with God’s help.

Will you seek and serve Christ in all persons,
loving your neighbor as yourself?

I will, with God’s help.

Will you strive for justice and peace among all
people, and respect the dignity of every human
being?

I will, with God’s help.

May Almighty God, who has given us a new birth
by water and the Holy Spirit, bestowed upon us
the forgiveness of sins, and called us to ministry
in Jesus Christ, keep us in eternal life by his
grace; through Christ our Lord. Amen.

Instrumental Music

The Prayers
Presenters

Julie, with these books we offer our prayers,
intercessions and thanksgivings to God.

Rector

Amen. In the Spirit of God, who searches the
heart and knows our deepest needs, let us pray for
the Church, the world, and all who yearn for
Christ’s healing.

Come, Thou Fount of Every Blessing

Con xin hira, xin Chua gidp con.

Anh chi em ¢ quyét tam chdng lai diéu 4c, va hé
khi nao 1& pham t6i, c6 an nan quay vé vai Chaa?

Con xin hira, xin Chua gidp con.

Anh chi em ¢6 rao truyén Phiic Am cua Chiia
bang 161 néi va hanh dong?
Con xin hira, xin Chua giup con.

Anh chj em c6 tim kiém va phuc vu Chua Ciu
Thé trong moi nguoi, yéu ngudi lan can nhu yéu
minh ching?

Con xin hira, xin Chua giup con.

Anh chi em c6 gang strc tim cong 1y va hoa binh,
va ton trong nhan pham cia moi nguoi chang?

Con xin hira, xin Chua giup con.

Nguyén Thién Chua toan ning, Pang ban su song
méi boi nudc va Thanh Than, va da tha thi kéu
goi chung con phuc vu btc Giésu Kito, gitr
chiing con trong su song doi doi boi on Ngai;
nhan danh Btrc Kitd Chua chung con. Amen.

arranged by M. Hiller

Cac Lai Cau Nguyén

Byi dién

Muc Su, véi vat nay chang t6i cung Muc Su déng
l61 cau nguyén va ta on 1én Thién Chua.

Muc S

Amen. Boi Than Linh Chua, la ddng do xét va
biét rd nhu cau su xacia  chung ta, xin cung
t6i cau nguyén cho Hoi Thanh, cho thé gisi, va
cho moi nguoi trong mong duge Buc Kitd chira
lanh.
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Litany of Thanksgiving for a Church
Introduction of Response in Vietnamese.

For your presence whenever two or three have
gathered together in your Name,

Thanks be to God.

For Saint John’s and for Saint Patrick’s where we
may be still and know that you are God,

Thanks be to God.

For making us your children by adoption and
grace, and refreshing us day by day with the bread
of life.

Thanks be to God.

For the knowledge of your will and the grace to
perform it,

Thanks be to God.

For the fulfilling of our desires and petitions as
you see best for us,

Thanks be to God.

For the pardon of our sins, which restores us to the
company of your faithful people,

Thanks be to God.

For the blessing of our vows and the crowning of
our years with your goodness,

Thanks be to God.

For the faith of those who have gone before us and
for our encouragement by their perseverance,

Thanks be to God.

For the fellowship of Saint John and Saint Patrick,
and of all your Saints,

Thanks be to God.

Kinh cau Ta On cho mét Gido hi

Cho su hién dién cua Chua bt ctr khi ndo hai
hodc ba nguoi tu tap lai nhan danh Chda,

Ta on Chua.

Cho Nha Tho Saint John va Saint Patrick , noi
ching con c¢6 thé tinh 1ang va nhan biét Chda,

Ta on Chua

Vi d3 bién chling con thanh con c&i Chda véi moi
an sung va nhac nhgo chung con moi ngay bang
banh hang song.

Ta on Chua.

Vé su hiéu biét y chi cua Chia va an sing dé
thuc hién no,

Ta on Chua.

Da dap wng nhitng mong mudn va 15i cau nguyén
cta chung con nhu Chua thay tot nhat cho ching
con,

Ta on Chua.

P4 tha thw toi 16i ching con, gidp ching con
duogc doan tu vai dan trung thanh caa Chda,

Ta on Chua.

D3 ban phudc cho 10i thé nguyén cuaa ching con
va ban hong an cho nhitng nam thang cua cuoc
doi chdng con.

Ta on Chua.

Vé duc tin cia nhitg ngudi di truéc chling con
va vé su kién tri khich I¢ ching con

Ta on Chua.

Vé sy hiép thong cua Thanh John va Thanh
Patrick, va cua tat ca cac Thanh

Ta on Chua.
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Additional Gifts for Ministry/Qua ting bd sung cho Muc vu

Stoles (Cassandra Winger and Kathleen Oliver)
Julie, may we collaborate in ministry, delighting in the fullness of creation, and advocating for
marginalized people everywhere.

Julie, ciu mong ching ta cong tac trong muc vu, vui mimg trudc su tron ven cua tao hda va ung ho
nhirmg nguoi bi thiét thoi ¢ khap moi noi.

Family/Gia dinh (Diane Cassidy)
Mom, take these herbs as a reminder of your multiple vocations; that even as you lead and serve these
congregations, you have a calling to make family and home.

Me o1, hay dung nhitng loai thao mdc nay nhu mot 1oi nhic nhé vé nhiéu on gol cia me; ca khi me
lanh dao va phuc vu nhitng hoi thanh nay, me van duoc kéu goi tao dung gia dinh va mai am.

Wonder/Discernment|Ky quan/Su sang sudt (June Adams)
Julie, friend and sister, take these purple earrings as a reminder to keep watch for the coming of
Christ, and continue to listen for the whispered invitation to be both playful and courageous.

Julie, ban va chi, hdy nhan lay d6i bong tai mau tim nay nhu mét 1i nhic nhé hay ludn theo dai su tai
lam cua Chula Kitd, va tiép tuc lang nghe 61 moi goi thi tham dé vira dugc vui vé vira dugce can dam.

Home, Hope, and Holy Spirit/ Gia dinh, Hy vong va Chiia Thanh Thin (The Reverend Jennifer
Wagner)

Julie, fellow priest and sister, take this nest and feather as a memento of the City of Angels you called
home for decades, and reminder that new life comes with daring to trade the familiar for the unseen.

Julie, dong tu va chi gai, hdy nhan Iay chic to va chiéc 16ng vii nay lam ky vat vé Thanh phé cua
nhirng Thién than ma ban goi la nha trong nhieu thap ky, dong thoi nhac nho rang cuge song méi di
kém vai viéc dam danh doi nhitng thir quen thudc dé lay nhitng thir vo hinh.

Welcome/ Chao mirng (Toni Littlestone and Joe Hiller)
Julie, receive these signs of welcome, and help us to make ready our places of worship and work.

Julie, hdy nhan nhitng mén qua chao ming nay va gilp ching téi chuan bi noi thd phuong va noi lam
Viéc.

Community/Cong Pong (Julie Tran)

Julie, receive these joined links of chain, knowing that community formed, then changed, by hope or
by helplessness, by commerce or catastrophe, by near-certain success or sheer survival, binds all of

humanity into dependence on God as our one true home, and each to the other through culpability and
compassion.

Julie, xin hay nhan nhitng lién két chudi nay, biét rang cong dong nay duoc hinh thanh, ri thay doi,
bai hy vong hay boi sy bat lyc, boi thuong mai hay tham hoa, boi sy thanh cdng gan nhu chic chin
hoic sy song sot tuyét dbi, rang budc toan thé nhan loai phu thudc vao Chua nhu ngdi nha thyc sy duy
nhét ciia ching ta , va vai nhau thdng qua toi 16i va long trac an.
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Vietnamese Bronze Drum and Liberian Fabric/Trong Pong Viét Nam va Vaii Liberia (Le

Cao and Cheryl Williams-Thomas)

Julie, take these pieces of our separate histories, and hold them as treasures of our common home.

Julie, hay lay nhitng mén qua lich sir dic biét ndy cua ching toi va gitr chung nhu bau vat cua ngoi

nha chung cua chung ta.

Feeding Ministries/Ban Thue pham (Faye Pritchard and Deborah Clark)
Julie, take these fruits of the earth, and help us to provide for our neighbors who are hungry for food

for the body, and solace for the soul.

Julie, hay nhan Iay nhiing thanh qua nay cua trai dat va gilp chiing tdi cung cap cho nhiing nguoi
hang x6m dang doi khat thirc an cho thé xac va niem an ui cho tdm hon.

Youth Formation/Pgi Thanh Nién (Kiet, Minh, and Long Tran)

MJ, take these useful and clever items, and use your skills wisely to engage the hard questions of

today and tomorrow.

MJ, hay nhan lay nhimg mén dd hitu ich va thong minh nay, d6ng thoi sir dung céc ki nang cua ba
mot cach khon ngoan dé giai quyét nhirng cau hoi hdc bua cia ngay hdm nay va ngay mai.

Shared facilities at Saint Patrick’s/Co sé vat chat chung tai Saint Patrick’s (Maria

Potts, KidsWorld Director/Giam déc KidsWorld)

Julie, take this globe as a promise that the facility we share will be a place of belonging for young
students, and that they will soon be taking our place as stewards of creation.

Julie, hay nhan qua dia cau nay nhu mét loi hira rang co s& ma chiing ta chia sé s& nay 1a noi thuc
vé nhitng sinh vién tré va ho s€ sém thay thé ching ta véi tu cach 1a nguoi quan ly sy sang tao.

Shared facilities at Saint John’s/Co sé vat chat chung tai Saint John’s (Edwin Minero, Pastor,
Resurrection Seventh-day Adventist/Muc su, Co Poc Phuc Lam Phuc Sinh)
Julie, take this music in the tradition and language of my faith community, and sing praise with us to

the God of many people, cultures, and nations.

Julie, hdy nghe &m nhac nay theo truyén thdng va \ngon ngir cua cong dong tin ngudng cua toi, va
cuing chdng tdi hat ngoi khen Thién Chua cta nhiéu dan toc, nhiéu nén van héa va nhiéu qudc gia.

Presenters Oil

Julie, with prayer, companionship and laying-on
of hands we bring the reconciling presence of
Christ to those who seek healing. Join us in this
ministry by calling us to repentance, and assuring
us of God’s forgiveness and love.

Dean Bread and Wine

Julie, when we share the bread and the cup, we
proclaim the Lord’s death until he comes. Join us
at God’s table to offer and bless our gifts of bread
and wine.

Pai dién Dau
Muc Su, bang loi cau nguyén, tinh than hiru va su
dat tay, ching ta mang su chira lanh va hoa giai
ctua Chuia cho ngudi tim cau. Xin hiép véi chung
toi trong muc vu va kéu goi ching t6i an nan, va
nhac chung t6i vé tinh thuwong va sy tha thir cua
Chua.

Gidm Muc Banh mi va rugu vang
Muc Su, hé khi nao chung ta cung an banh va
uong chén, chung ta rao truyéen su chét cua Chaa
cho dén lac Ngai dén. Xin cung chung tdi dang
Ién Chua banh va ruou tai ban tiéc cia Chua.
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Rector
Amen. Together, let us keep the feast.

Dean

We offer thanksgiving to God for the ministries
represented by these symbols, and ask God’s
grace to live ever more fully into the
commitments we have made in Baptism.

People Amen.

Rector

Amen. Live without fear: your Creator has made
you holy, loves you eternally, and reconciles you
to one another.

The people stand as they are able.

Rector The Peace of Christ be always with you.
People And also with you.

Deans The Peace of the Lord be always with
you.
People And also with you.

Interlude

Muc Sw
Amen. Chung ta hay cung nhau giir €.

Giam Muc

Chuang con dang 1én Chua loi ta on vé cac muc vu
ma nhitng tang pham nay biéu hién, va ching con
xin Chua ban on dé cé thé song toan ven véi
nhitng 161 thé udc trong I€ thanh tay.

Hoi Chung Amen.

Muc Sw

Amen. Hay bo di moi so hdi: Dang tao nén quy
vi da thanh héa quy vi, yéu quy vi dén cung, va
khién quy vi hoa giai vai nhau.

Hoi chung ding.

Muc Su Nguyén su binh an cua buc Kitd &
cung anh chi em.

Hgi Chung Va é cung Muc Suw.
Giam Muc  Nguyén su binh an cua Chua ¢ cung
anh chi em.

Hoi Ching Va é cang Muc Sw.

At this time we will move to Saint Patrick’s Episcopal Church
3241 Brush Drive, Falls Church, Virginia.

/I’A/‘"'

_SIANT
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Interlude Foundation (How Firm a Foundation) arranged by A. Organ
Bell Choir

Regathering Hymn 370 | bind unto myself today
Procession of Gifts for Ministry. Gifts will be placed at the front of the church.
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1. I bind un - to my - self to - day the strong Name of the Trin-i - ty,
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by in - vo - ca-tion of the same, the Three in One and One in Three,
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2,1 bind this day to me for ev-er, by power of faith, Christ's
*3.] bind un -to my - self the power of the great love of
*4.] bind un - to my - self to - day_ the vir - tues of the
*5.1 bind un - to  my - self to - day_ the power of God to
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car - na - tion; his bap tism in the Jor - dan riv-er; his

cher -u - bim;  the sweet “Well done” in judg-ment hour; the
star - lit heaven the glo - rious sun's  life - giv - ing ray. the
hold and lead,_ hizs aye to watch, his might to stay,_ his

é‘b’:j R e el

death on cross for my sal-va-tion; his burst-ing from the spic - ed
ser - vice of the ser - a - phim; con-fess-ors' faith, a - pos - tles'
white - ness of the moon at even, the flash-ing of the light-ning
ear to heark-en, to my need; the wis-dom of my God to

éﬁ’ e e el

tomb; his rid - ing up the heaven-ly way; his com - ing
word, the pa-triarchs' prayers, the pro-phets’ scrolls; all good deeds
free, the whirl - ing wind's tem - pes tuous shocks, the sta ble
teach, his hand to guide, his shield fto ward; the word of
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God to give me speech his heaven-ly host g guard

at the day of doom: I bind un - to my-self to - day.
done un - to the Lord, and pu - ri - ty of vir - gin souls.
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*B. Chnst be w1th me Christ w1th in me, Christ be- hmd me, Chnst be-fore me,

earth, the deep salt sea, a - round the old e - ter - nal rocks.
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Christ be-side me, Christ to win me, Chnst to com- fort and re store me,
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Chnst beneath me, Christ a-bove me, Christ in qui-et, Christ in dan-ger,
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Chrlst in hearts of all that love me, Christ in mouth of friend and stran-ger.
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7.1 bind un - to my - self the Name, the =strong Name of the Trin-.i-
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ty, by in - vo - ca-tion of the same, the Three in One, and One in
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Three. Of whom all na - ture hath cre - ation, e - ter-nal Fa - ther, Spi-rit, Word:
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praise to the Lord of my sal-vation, sal-va - tion is  of Christ the Lord.

PR?‘ al 1#82 370

IfrlA Patrick (2724€8), tr. Lecll Fra Almsnder 8-1885)
Musk: (ST. PATRIC .\“‘39 F‘A STPLATED IRP IRE, I\(: In:h islody; adapt. Charles Vitlsees ord (18£2-1024). 8. £ Irsh malody, harm. Ralph Vaughan Williams (1872-16£8)
The Great Thanksgiving Bai Cau Nguyén Ta On
The Lord be with you. Chua ¢ cung anh chi em.
And also with you. Va ¢ cung Muc Sw.
Lift up your hearts. Hay vui mung I1én.
We lift them to the Lord. Chung con hwéng long ve Chua.
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Let us give thanks to the Lord our God.
It is right to give our thanks and praise.

We praise you and we bless you, holy and gracious

God, source of life abundant.

From before time you made ready the creation. Your

Spirit moved over the deep and brought all things

into being: sun, moon, and stars; earth, winds, and

waters; and every living thing.

You made us in your image, and taught us to walk in

your ways. But we rebelled against you, and

wandered far away; and yet, as a mother cares for her

children, you would not forget us.

Time and again you called us to live in the fullness
of your love. And so this day we join with Saints and

Angels in the chorus of praise that rings through

eternity, lifting our voices to magnify you as we sing

(say)

Sanctus

Holy, holy, holy Lord

Hay cam ta Chua la Thién Chua cua chung ta.
That la chinh dang dé cam ta va nggi khen
Ngai.

Chung con cam ta va chuc tung Ngai, 6i Chta
chi thanh va nhan tr, 1a nguon on phudc tuén
tran.

Cong trinh sang tao ciia Chuia da san ¢o tir khi
chua c6 thoi gian. Than Ngai di dong trén vuc
tham va tao nén mudn vat: mat troi, mat tring va
cac ngdi sao; dat, gio va nudc; va moi loai sinh
linh.

Chua da dung nén chung con theo hinh anh
Ngai, day chung con noi theo duong 16i Ngai.
Song chang con di néi loan va di lac xa khoi
Ngai. Dau vay, nhu nguoi me chim séc con
minh, Chta khéng hé quén chang con.

Hét 1an nay dén lan khac, Chua da goi chiing con
séng trong tinh thuong day tron caa Chua. Vi
vay hdm nay chang con hiép cung cac Thanh va
Str Than Chua dang 16i ca tung Chua dén doi
doi, cat tiéng tung hd Chua:

Ho - ho -

God

of pow-er and  might,
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heaven and earth

are

T

full of your glo - ry Ho -

Blessed is  he who comes in the name of the
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san - na in the  high-est Ho - san-na in the  high-est

Seuting: From A G iy Mess; Richard Proulx (b 1937)
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Glory and honor and praise to you, holy and living

God. To deliver us from the power of sin and death

and to reveal the riches of your grace, you looked

with favor upon Mary, your willing servant, that she

might conceive and bear a son, Jesus the holy child
of God.

Living among us, Jesus loved us. He broke bread
with outcasts and sinners, healed the sick, and
proclaimed good news to the poor. He yearned to
draw all the world to himself yet we were heedless
his call to walk in love.

Then the time came for him to complete upon the
cross the sacrifice of his life, and to be glorified by

of

you. On the night before he died for us, Jesus was at

table with his friend. He took bread, gave thanks to
you, broke it, and gave it to them, and said: “Take,

eat: This is my Body, which is given for you. Do this

for the remembrance of me.”

As supper was ending, Jesus took the cup of wine.
Again he gave thanks to you, gave it to them, and

said: “Drink this, all of you: This is my Blood of the

new Covenant, which is poured out for you and for
all for the forgiveness of sins. Whenever you drink
do this for the remembrance of me.”

Now gathered at your table, O God of all creation,

it,

and remembering Christ crucified and risen, who was

and is and is to come, we offer to you our gifts of
bread and wine, and ourselves, a living sacrifice.

Pour out your Spirit upon these gifts that they may be

the Body and blood of Christ. Breathe your Spirit

over the whole earth and make us your new creation,

the Body of Christ given for the world you have
made.

In the fullness of time bring us, with John and
Patrick and all your saints, from every tribe and
language and people and nation, to feast at the
banqguet prepared from the foundation of the world.
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Lay Bic Chaa Troi hing séng chi thanh, nguyén
su vinh quang va ton trong thugc vé Ngai. Pé
giai thoat chung con khoi toi 13i va su chét, bay
t6 &n sung tran day, Ngai di doai dén Ma-ri, toi
t6 sdn long vang phuc, khién nguoi hoai thai va
sinh mot con trai, tuc la Giésu con thanh caa
Ngai.

Séng trong ¢di nhan thé, Giésu yéu mén chang
con. Ngudi bé banh vai phuong toi nhan va ke
bi rudng bo. Ngudi chita bénh va giang tin
mung cho ké nghéo. Ngudi udc ao nhoém hiép
ca thé gian lai véi Ngudi, song chung con khong
dé y dén tiéng Nguoi goi budce di trong su
thuong yéu.

Roi khi thoi diém da dén, Nguoi chiu chét trén
thap tu, va dugc Chaa vinh danh. Trong dém
truge khi chét cho ching con, Birc Giésu an ti
véi cac ban minh. Ngudi cam banh, ta on Chua,
bé ra phat cho mén dé, ma rang: "Hay nhan va
an: Nay la Than Thé Ta, hién cho cac anh. Hay
lam diéu ndy dé nhé dén Ta."

Khi an xong, Pirc Giésu cAm chén rugu; ta on
lan nira, Nguoi trao chén cho ciac mon d6 ma
rang: "Tét ca hdy cung udng: Pay 1a Huyét Ta
trong Giao Udc Méi, bj d6 ra dé cac anh va moi
ngudi duoc tha toi. HE khi ndo cic anh uéng,
hay lam diéu nay dé twong nhé Ta."

Oi lay Thién Chua ciia mudn vat, nay chiing con
hop nhau tai ban tiéc, @& nhé Buc Kitd da chiu
dong dinh va da song lai, 1a Pang xua da co,
hién c6 va sau con dén, chiing con xin dang Ién
nhiing hién vat banh va ruou, va dang chinh
ching con nhu nhiing sinh té.

Nguyén Chtia d@6 Than Linh trén nhitng hién vat
nay, dé chung thanh Than Thé va Huyét Bic
Kitd. Xin ban gi6 Thanh Linh trén ca hoan ciu,
va bién chiing con thanh nhiing tao vat méi cua
Chua, tuc la Than Thé Buc Kitd cho thé gioi
Ngai da tao nén.

Pén khi thoi gian duoc tron, xin mang chiing
con vé véi John va Patrick tat ca cac thanh,
thudc moi bo toc va tiéng noi va dan toc va quéc
gia, dé duoc duy tiéc da sam san tir budi ban so



Through Christ and with Christ and in Christ, in the
unity of the Holy Spirit, t 0 you be honor, glory, and

praise, for ever and ever. Amen.

The Lord’s Prayer

khi thé gian dugc dung nén.

Chung con cau xin qua Duc Kitd, ciing Buc Kitd
va trong Duc Kitd, trong su hiép nhit caa Buc
Thanh Linh. Nguyén sy vinh hién, ton trong va
ngoi khen thudc vé Chua, doi doi vo cung.
Amen.

A. H. Malotte

Joe Minor, Bass-Baritone

Our Father, who art in heaven, hallowed be thy

Name, thy kingdom come, thy will be done, on earth
as it is in heaven. Give us this day our daily bread.
And forgive us our trespasses, as we forgive those

who trespass against us. And lead us not into

temptation, but deliver us from evil. For thine is the
kingdom, and the power, and the glory, for ever and

ever. Amen.

The Breaking of the Bread
Christ our Passover is sacrificed for us;

Therefore let us keep the feast.

Fraction Anthem: Lamb of God Agnus Dei

Lay Cha chdng cpm & trén troi, Danh Cha dugc
tén thanh, nuge Cha dugc dén, y Cha duoc nén,
& dat nhu o troi. Xin cho chdng con luong thyc
hang ngay. Xin tha toi 16i chding con, nhu chlng
con tha ké c6 18i véi chiing con. Xin ché dé
chaing con bj cdm dd, song ctiru chiing con khoi
diéu ac. Vi nudc, quyén, vinh hién déu thuoc veé
Cha doi doi vé cung. Amen.

Bé Banh

Chuia Ctiu Thé, Sinh Té Vuot Qua, hy sinh cho
chang ta;

Vi vy chiing ta hay giir 1&.

ey ey
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Lamb of God, you take a - way the
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sins of the world: have mer-cy on us. Lamb of God, you
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take a - way the sins of the world: have mer-cy on us,

Lamb of God, you take a-way the sins of the world: grant us peace.

Setting: Robert Powell (b. 1932)
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The Gifts of God for the People of God. Take
them in remembrance that Christ died for you, and
feed on him in your hearts by faith, with
thanksgiving.

The Body (and Blood) of Christ, keep you in
everlasting life. [Amen.]

Communion Anthem
Soloist, Mr.

Post Communion Prayer

Loving God, we give you thanks for restoring us
in your image and nourishing us with spiritual
food in the Sacrament of Christ’s Body and
Blood. Now send us forth a people, forgiven,
healed, renewed; that we may proclaim your love
to the world and continue in the risen life of
Christ our Savior. Amen.

Dean

We have celebrated this new pastoral relationship in
the great prayer of the Church Julie, | commend to
your love and care the people of Saint John’s and
Saint Patrick’s. My brothers and sisters in Christ, |
commend to your love and care your new Rector,
colleague and friend, Julie.

God’s blessing be with you, Christ’s peace be with
you, the Spirit’s outpouring be with you, now and
always. Amen.

I’'m Gonter Tell God All o> My Troubles

Tang vat ciia Thién Chua cho con dan Chua. Hay
nhan ma nhé rang Chtia Ctru Thé di chét vi anh chi
em, va nudi minh bang chinh Ngai boi duc tin va
1ong biét on.

Than Thé (va Mau) Chua , ban cho ching ta cudc
song vinh citu. [Amen.]

arranged by Hall Johnson
Joe Minor

Loi ciu nguyén cudi 18

Lay Chia yéu thwong, chiing con ta on Chua
vi da tai tao chung con theo hinh anh Ngai va
nudi chiing con bang thire én thiéng liéng
trong bi tich Than va Huyét biic Kitd.

Xin sai chung con vao doi la m¢t doan ngwoi
da dwoc tha thit, chira lanh va tan tao; dé
chiing con rao truyén tinh thwong Chiia cho
thé giéi va cir tiép tuc trong doi song cia
Chua phuc sinh la Ciu Chia chiang con.
Amen.

Giam Muc

Chung ta da hoan hi vé myc vy mai trong loi cau
nguyén cia Hoi Thanh. Tai khuyén khich Muc
Su yéu mén va cham soc cho cong doan Saint
John’s va Saint Patrick’s. H&i cac anh chi em
trong Duc Kitd, ti kéu goi quy vi yéu mén va
cham séc cho muc su méi ciia minh, la ban dong
cbng cong tac cua quy Vi.

Nguyén phudc hanh Thién Chaa ¢ cung anh chi
em. Nguyén su binh an cta Buc Kitb ¢ vai anh

chi em, va Thanh Than Chua tran ngap long anh
chi em, tir nay cho dén doi doi. Amen.
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Hymn Joyful, joyful, we adore thee

1 Joy-ful, joy - we a - dore thee, God of glo - ry, Lord of love;
2 All thy works w1th joy sur-round thee, earth and heaven re- flect thy rays,
3 Thou art giv - ing and for - giv - ing, ev - er Dbless-ing, ev - er blest,
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hearts un - fold like flowers be-fore thee, prais-ing thee, their sun a - bove,
stars and an-gels sing a-round thee, cen-ter of un - bro-ken praise.
well spring of the joy of liv - ing, o -ceandepth of hap py rest!
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Melt the clouds of sin and sad-ness; drive the dark of doubt a - way;
field and for-est, vale and moun-tain, bloom-ing mead-ow, flash - ing sea,
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Thou our Fa-ther, Christ our Bro-ther: all who live in love are thine;
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giv - er of im -mor-tal glad ness, fill us with the light of day.
chant - ing bird and flow - ing foun-tain, call us to re- joice in thee.
teach us how to love each oth - er, lift us to the joy di-vine.
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Hymnal 2280 378
Wonds; Harey Van Dyke (1862-18343)
Music (HYMN TOJOY 7. &7, Di: Ledwig van Sasthoven (1770-1827); adapt Réwand Hodges (1798-1857), alt
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Dismissal/ Giai Tan

Hay ra di trong sy binh an dé yéu mén va phuc vy Cha.
Chadng con ta on Chua.

Go in peace to love and serve the Lord.
Thanks be to God.

Postlude

Ain’t Got Time to Die arranged by Hall Johnson
Joe Minor, Bass-Baritone
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Please join us for a reception at the back of the Sanctuary
following the Celebration of Ministry and Installation of Rector.

Xin vui 1ong tham gia budi chiéu dai ¢ phia sau Thanh dia sau budi 1.

Mr /\3,‘;.\\\\ @/ﬁ/ N
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The flowers on the altars today are given to the Glory of God
by People of Saint John’s and Saint Patrick’s in thanksgiving
for the call of their new rector, Julie Diane Bryant.
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THOSE WHO SERVE TODAY

Deans:

Deacon:
Preacher:
Lectors:

Gospel Interpretation:
Litanist:

Presenters of Liturgical Items:

Bibles
Water
Books of Common Prayer
Qil
Bread and Wine
Lay Eucharistic Minister:
Acolytes:
Organist:
Soloist:
Senior Wardens:
Reception:

The Very Reverend Burl Salmon
The Very Reverend Shearon Williams

The Reverend Steven Busch
The Reverend Jennifer D. Beal

Eileen Tallent
Barbara Olivere

Tuyet Diep
Julie Tran

Chon Kim Huynh

Lee Harrington

Nhung Dang

Barbara Olivere

Eileen Tallent and Michael Knowles
Cheryl Williams-Thomas

Kiet, Minh, and Long Tran

Mariko Hiller

Joe Minor

Cassandra Winger and Kathleen Oliver

The People of Saint John’s and Saint Patrick’s
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Note on Paraments and Stoles

The Stoles presented to the Rector and the Paraments were dedicated on March 10, 2024. They carry an
enhanced version of spectrum and chevron found on the Pride Advocacy Flag, interpreted here in fabrics
suggesting the movement of wind and water, and a variety of botanicals. They are intended to convey a
sense of current and future ministries that cherish the fullness of creation and advocate for marginalized
community members.

Inspiration for design elements drawn from the work of Constance Berg, SewFaithful Designs.

Luwu y vé Thong s6 va Stoles

Cac Stoles va Paramounts dugc tang cho Hi€u trudng vao ngay 10 thang 3 nam 2024. Ching la mot
phién ban nang cao cua phé thong va chit V duoc tim thiy trén Co Van dong Ty hao, ¢ day dugc gidi
thich bang céc loai vai goi y su Chuyen dong cua gidé va nude cling nhu nhiéu loai thuc vat khac nhau.
Chung tuong trung cho muc tiéu truyén taiy nghla vé C4C muc vu hién tai va twong lai quan tim dén su
séng tao va hd trg cong dong thanh vién can giup do caa ching ta.

Cam hting vé céc yéu to thiét ké trén duoc rat ra tir tic pham cua Constance Berg, SewFaithful Designs.

Soloist

Joe Minor, Bass-Baritone: Native of Washington, D.C. Joe Minor made his operatic debut in 1986 as
Simon in Scott Joplin’s “Treemonisha” at the Kennedy Center. In 1987 Mr. Minor traveled to Australia
to be featured as Jim in “Porgy and Bess” with the Spoleto Festival. During a two-year World Tour with
the Houston Grand Opera’s production of “Porgy and Bess,” Mr. Minor was featured in the roles of Jim,
and the undertaker in such opera houses as Teatro alla Scala — Milan, Italy and Opera Bastille, Paris. He
was also featured in performances at Dallas Opera, San Francisco Opera, Los Angeles Opera, Florida
Grand Opera, Portland Opera, San Diego Opera, and Seattle Opera. Mr. Minor is a member of The
Washington National Opera Chorus and Bass-Baritone soloist at All Saints Episcopal Church, Chevy
Chaseaol.

Story of Dong Son Bronze Drum

According to historians, Bronze Drums were created by Ancient Vietnamese people from the 7" century
before Christ to the 6™ century after Christ. They were first excavated in Dong Son, Thanh Hoa province
in Vietnam. Later on, many were found in Co Loa, Ngoc Lu, Song Da, Thuong Lam....

This artifact demonstrates advanced bronze metallurgy skills of the ancient Vietnamese people. The
drums were decorated, on the top, with a “starburst” design at the center representing the sun, and
surounded by geometric patterns refecting life of the Vietnamese people in ancient time, scenes of daily
life: agriculture, war, animals, birds, boats..., representing the earth. This suggested that ancient
Vietnamese people were ahead of their time in understanding that the earth orbits around the sun.

Dong Son Drums are symbols of the ancient civilization of Vietnam. They were used as musical
instruments in festivals, ceremonies, command in army.... They were also used as symbols of power
during the first dynasty of Vietnam, the Hung dynasty; and, since then, have been one of the national
symbols of Vietnam.

Reverend Julie Diane Bryant, we are honored to share this important part of our heritage with you and
thank you for your continuing effort to “see” your people as Christ sees us.
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Suw Tich Trong Pong Pong Son

Theo céc nha khao co, Trong Dong duoc tao nén boi ngudi Viét Co Pai vao khoan thé ky thir 7 truée
Cong nguyén dén thé ky tht 6 sau Cong nguyén. Tréng dong duoc khai quat lan dau tién tai Dong Son,
Thanh Hoéa. Sau d6 dugc tim thdy & C6 Loa, Ngoc Lii, Song Da, Thuong Lam vvv.

Cac cb vat nghé thuat nay chtng t6 ky niang luyén dong diéu luyén cia ngudi Viét C6 Dai. Trén mat
trong & gitra, cham tr6 hinh ngbi sao toa sang, tuong trung cho mat troi, chung quanh la hinh anh cugc
séng hang ngay cua nguoi Viét C6 bai: canh nong, chién tranh, tha vat, chim chéc, thuyén bé ..., tuong
trung trai dat. Diéu nay chimng to ngudi Viét C6 Pai hiéu duoc hién tuong trai dat xoay quanh mat troi
trude chung ta.

Tréng DBdng la biéu trong cho nén Vin minh cua Ngudi Viét Co Pai. Tréng dong duge dung nhu nhac
khi trong cc budi 1§, cac buoi tho phuong, quén Iénh trong chién tranh.... Ching ciing twong trung cho
uy quyén trong thoi dai Hing Vuong va tir d6 dén nay nhu mot trong nhu:ng biéu tugng qubc gia cua
Viét Nam.

Muc Su Julie Bryant, chiing toi rat 1y 1am danh dy chia sé¢ véi muc su mot phan di san quéc gia nay cua
chiing toi va chiing t6i xin cdm on Muc Su luén ¢b gang huéng dan ching t6i nhu Chua di day.
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The Ministers of Saint John’s and Saint Patrick's are the People of these Parishes;
they serve our Lord as part of the Diocese of Virginia led by our chief pastors:

The Right Reverend E. Mark Stevenson, Bishop
The Right Reverend Gayle E. Harris, Assistant Bishop
The Reverend Julie D. Bryant, Rector
Ms. Mariko Hiller, Organist, Saint Patrick’s

The Reverend Tinh Trang Huynh, Rector Emeritus, Saint Patrick’s
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